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Tytuł: Профиль обоихъ флигелiй по планамъ нижняго этажа съ N 93 Лит. E верхняго 

этажа N 94 Лит. Ф по линiи съ Лит. A B - C D – Profil obu skrzydeł (oficyn) według planów 



parteru numer 93, lit. E, oraz pierwszego piętra numer 94, lit. F, wzdłuż linii oznaczonych 

literami AB-CD 

 

Opis i tłumaczenie:  

Прорѣзъ карниза съ показанiемъ железной связи модулiонъ – Przekrój gzymsu z ukazaniem 

stalowego łączenia (z modilionem [rodzaj wspornika gzymsu]) 

Opisy na rysunku 

Сани подъ модулiонъ – [niejednoznaczne określenie, może mocowanie modylionu] 

Деталъ для нарожнаго карниза – Detale narożnego gzymsu 

[…] для внутреннаго карниза въ верхнамъ этажѣ – dla wewnętrznego gzymsu na piętrze 

 

Autorzy planu: 

Бѣлостокской областной архитекторъ Кулаковскiй – Architekt obwodu białostockiego 

Kułakowski 

Разсмотрѣнъ по журналу Совѣта Путей сообщенiя и публичныѣ зданiй 20 Января 1837 

года N 116 – Rozpatrzono według dziennika Rady Dróg i Budynków Publicznych z 20 stycznia 

1837 r., nr 116 

Генералъ Лейтенантъ Горголiи – Generał-lejtnant Gorgoli 

Правитель дѣлъ Совѣта Бахкаловскiй – Zarządzający sprawami rady Bachkalowski 

Комиcсieю проeктовъ и сметъ разсмотрѣнъ по запискѣ 11 Января 1837 года No 68 – 

Rozpatrzone przez komisję projektów i szacunków na podstawie notatki urzędowej z 11 

stycznia 1837 roku numer 68 

Генералъ Лейтенантъ Дестрeмъ – Generał lejtnant Destrem 

Полковник Зеге фонъ Лауренбергъ – Pułkownik Zege von Laurenberg 

Архитекторъ Шарлеманъ – Architekt Charleman (Szarleman) 

D. Висконти – D. Wiskonti 

Cвѣралъ 14 класса Чирухинъ – Rysował uczeń 14 klasy Cziruchin 

Чертилъ […] – Kreślił 

 

Data: 1837 

 

Lokalizacja: działka 518 według mapy z 1810 roku.  

 



Opracował: Karol Łopatecki i Janusz Danieluk 

 


